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Significado de la palabra Torah

La  Davar  (palabra)  Torâh  es  una  de  aquellas  palabras
hebreas que más se ha malinterpretado. Si fué intencional,
no lo sé, y no me corresponde a mí detenerme en estos
detalles.  Esta  es  una  palabra  muy  manipulada  por  la
cristiandad  desde  tiempos  antiguos,  alejando  así  a  los
creyentes  que  comenzaban  a  acercarse  a  la  Emunâh
fidelidad (Fé)  hebrea,  y así  poder  entonces justificar  sus
doctrinas para No tener que cumplir las instrucciones dadas
por  YHWH  (Dios).  Empecemos  la  enseñanza,  Torâh  no
significa "Ley" como muchos atestigüan, asumen, enseñan,
y muerden en cuanto a defensa al cristianismo. La palabra
Torâh  en el  diccionario Strong es la  #8451  y no traduce
Ley sino: “Instrucción, Enseñanza, Estatuto o Precepto”,
pero nunca traduce “Ley”. Bueno, ya aquí vamos chocando
frente a frente y cara a cara con una sutíl manipulación a la
verdad que encierra esta palabra tan poderosa. ¿De dónde
salió entonces esta palabra Ley, si  Torâh no significa
Ley?  Ahí  es  donde yo ejerzo mi  Avodâh (trabajo)  y  con
mucho  Ahavâh (amor)  le  enseño  de  lo  que  se  me  han
enseñado. Cuando se confeccionó la traducción conocida
como Septuaginta (LXX)  que consistió  en una traducción
del idioma hebreo al  griego, se empleó la palabra griega
“Nomos”, para la palabra Torâh que si traduce “Ley”,  sea
tanto como para lo social, económico o en la esfera de lo
gubernamental,  ya  aquí  tenemos  un  serio  problema  que
resolver,  créalo  o  no  amados  Tâlmidim  (discípulos),  le
dieron  gato  por  liebre.  Como  podemos  constatar  y  no
miento, ya pudo ver este edût (testigo), por favor tómese la
necesidad de buscarse un  Diccionario Strong, y se dará
cuenta que yo no soy su enemigo. Su enemigo han sido las
religiones con sus malas interpretaciones. Ya es evidente



que nos alcanzó Ha Aharit Ha'Yamîm (los días postreros) y
por  la  gracia  de  YHWH  nos  ha  tocado  enseñar  esta
Besorâh (Buenas Noticias), a esta generación que a lo Tôv
(bueno)  le  dicen  Ra’a  (malo)  y  viceversa.  En  el  idioma
hebreo hay varias palabras  para “ley”,  les  voy a  mostrar
algunas:  1777  din,  7595  sheelá, 7010  queyám,  494
mishpát, 1882  dat  Âbar.  Pero  tranquilos,  hay  más  que
decodificar, y si se da cuenta tienen muchísimas diferencias
una palabra de otra.
Torâh-Strong  #H8451; ésta es la palabra que se emplea
para denotar una acción de Elohîm: pero ya aquí entonces
deberíamos  hacernos  una  gran  pregunta:  Instrucción  de
YHWH,  su  Torâh,  ¿es  lo  que  ház  rechazado  con
vehemencia  hasta  el  Yôm  (día)  de  hoy?.  Al  no  tener  el
Torâh  <porque  como  para  tí  es  viejo  y  caducó>,  ¡es  la
razón por la cual no has estado dando en el blanco! (Yarâh
#3384 "Dar  en el  blanco"), esta palabra  es la  raíz  de
Torâh y cuando no das al blanco, es porque yerras, que es
lo mismo que anteriormente te mostré que estábamos todos
haciendo,  infringiendo  el  Torâh  de  YHWH. En  otras
palabras,  estábamos errando al  blanco.  Hay un detalle
muy importante que les quiero mostrar,  la  palabra Moreh
(maestro) en hebreo, entre tantas cosas que significa, una
es arquero. Se puede encontrar en el Strong con Número
4175 . Le explico, la palabra Torâh significa dar en el blanco
y moreh arquero. Si No hay un buen arquero, no se va a dar
en el blanco. Si no hay un Buen Moreh-maestro de Torâh
siempre vas a estar errando, incluso las palabras Moreh y

Torâh, son muy parecidas: Torah תורה y Moreh  ה מור


